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Contacto: 

Avenida Ricardo Flores Magón no. 2, piso 3, Col. Guerrero, Delegación Cuauhtémoc,  

C.P. 06300, Ciudad de México. 
 

Teléfono: (55) 3686 - 5100 
 

Correo electrónico: dgsconsulares@sre.gob.mx 

 

Observaciones: 

Reference Number Consular Office located at 

Each applicant must fill out an individual form. 
Type this application or use printed letters. 

每位申請者均以英文正楷且無法塗改之方式填寫本表 

 

TALÓN 

Official use only 

Visa application form 

 

 

 

 

    

  

 

 

   

 

 

 

 

  

 

  

  

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 婚姻狀況: 

Taipei, Taiwan 

10. Marital status 婚姻狀況:         single 單身     married 已婚            common law 同居 
 

11. Current address 現居地址: 
 

12. Phone number 電話:       13. E-mail 電子郵件: 
 

14. Current occupation 職稱: 
 

 公司或機構名稱: 
 

16. Country where you live 定居國:    17. Legal residence 合法居留:        Yes      No 
 

18. Do you have a criminal record in Mexico or any other country? :       Yes       No 
 

19. If the answer is yes, please explain: 

III. Information and purpose of the trip 旅行目的與資訊 

Photo 

I. Personal information 個人資料 

II. Complementary information 其他資料 

III.  

20. Date of entry into Mexico:  /       / 
 

        入境墨西哥日期:                                     DD 日                         MM 月                                     YYYY 年 
 
 

21. Point of entry 入境城市: 
 

22. Length of stay 停留時間:      Less than 180 days (180 天內) 

     More than 180 days and less than 4 years (180 天以上四年以下) 

     Definitive 永久居留 
 

23. Have you ever been to Mexico?  是否曾拜訪墨西哥: Yes No 
 

24. Have you ever been deported from México? 是否曾被墨西哥驅逐:   Yes No 
 

25. If the answer is yes, please explain 如曾發生請詳述原由: 
 

26. Purpose of visit 拜訪目的: 
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1. First (given) name(s) 名 (同護照): 
 

(As it appears in passport) 
 

2. First last name 父姓 (同護照):                   3. Second last name 母姓 (同護照): 
 

          (As it appears in passport   註：如無母姓無須填寫) 
 

4. Sex 性別:      Female 女                  Male 男 
 

5. Date of birth:               /          /                6. Age 年齡: 
      出生日期                                  DD  日                       MM  月                      YYYY  年 

7. Place of birth 出生國:   8. Nationality 國籍: 
 

9. Passport or travel document number 護照或旅行證明文件號碼: 
 

a) Country issuing the document 發照國:                          b) Date of issue:            /          /  

                  發照日期                       DD 日            MM 月           YYYY 年 
 

c) Expiration day 屆滿日期:       /     /   

        DD 日            MM 月              YYYY 年 

Tipo de visa (marca con una X): 
 

Visitante sin permiso para realizar actividades 

remuneradas 
 

Visitante sin permiso para realizar actividades 
remuneradas (Larga Duración) 
 

Visitante con permiso para realizar actividades 

remuneradas 
 

Visitante para realizar trámites de adopción 
 

Residente temporal estudiante 
 

Residencia temporal                   
 

Residencia permanente 
 

Diplomática 
 

Oficial 
 

Servicio 
 

Tipo de pasaporte (marca con una X): 
 

Ordinario         No Ordinario          Laissez-Passer 

 您在墨西哥或他國是否有犯罪紀錄，若有請詳細說明: 
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Contacto: 

Avenida Ricardo Flores Magón no. 2, piso 3, Col. Guerrero, Delegación Cuauhtémoc,  

C.P. 06300, Ciudad de México. 
 

Teléfono: (55) 3686 - 5100 
 

Correo electrónico: dgsconsulares@sre.gob.mx 

 

Place 地點:                  Taipei, Taiwan Date:              /                  / 
    日期                  DD  日              MM   月               YYYY 年 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

If the applicant were to present altered, modified, false or fraudulently obtained documents, he/she will be booked in the Immigration Control 

Lists and will not be able to get a visa to enter Mexico.  

According to the Immigration Law and its Code, the Mexican visa entitles the foreign bearer to reach the checkpoint assigned for the international 
transfer of persons, as well as at the visa verification point, and to request his/her entry into Mexican territory. Presenting the visa does not 

guarantee the entry into Mexican territory. The entry into Mexico is subject to the authorization of the Sanitary and Immigration Authorities at 
the point of entry, and those Authorities are entitled to verify at all times the compliance with the set legal requirements applicable at the 

immigration checkpoint. 
 
Please be aware that all personal data submitted for the purpose of this application are duly protected in accordance with the General Act for the 

Protection of Personal Data in Possession of Bound Subjects (Ley General de Protección de Datos Personales en Posesión de Sujetos Obligados). 
The comprehensive and simplified privacy notice is available for your review in the following link: http://sre.gob.mx/avisos-de-privacidad.   

 
 

  
父親姓名與簽名 (If minor 未成年) 

 

In case of minors or of individuals under legal custody, in accordance with civil legislation the visa application must be submitted with the 

signatures of both parents, or by those bearing the full custody or legal guardianship. Shall the application be submitted by one of the parents 
only then such application must be accompanied by a notarized authorization signed by the absent parent, duly authorizing the other parent 

to apply for the visa.  
When these types of applicants apply by themselves or accompanied by an of-age third person, they must submit a document duly notarized, 
or duly issued by a legal authority recognized as able to authorize, whereby the expressed authorization granted by both parents or by those 

bearing the full custody or legal guardianship is stated. 
In case of minors, the signature shall be that of the parents or tutors or of those bearing the legal guardianship. 
依民法規定受監護人規範之小孩、青少年或個人，須出示載有父母親、監護人或扶養家屬簽名之簽證申請表。若僅由父母一方陪同申請，則須檢附另一位監護人同意申

辦簽證之公證授權書。若單獨前來或由已成年的第三者陪同，需出示經公證人或負責機關所公證之父母雙方、監護人或扶養家屬之授權書。未成年者之申請表須由父

母、監護人或扶養人簽名。 

 

Place and date 

 
母親姓名與簽名 (If minor 未成年) 

 
申請者姓名與簽名 

 
   

Recibió 
(Nombre y firma de quien recibe la solicitud) 

Entrevistó 
(Nombre y firma del funcionario que entrevista) 

Capturó 
(Nombre y firma de quien captura) 

1) 

2) 
3) 
4) 

5) 

Autorizó 
El (la) suscrito(a) hace constar que los documentos anexados a este 

expediente han sido validados a mi juicio y, por ello, autorizo. 

  

若申請者檢附塗改、偽造或以欺詐手段取得之文件，將被記錄於移民控管名單中且將無法獲得入境墨西哥之

簽證。 

 

依據法律及其條例，外籍人士可於入境點及通關時持墨西哥簽證，申請入境墨西哥。惟出示簽證並不保證入境墨國。 

入境點之移民及衛生當局將決定申請者入境與否，且隨時可依據相關法規於出入境關口檢核所需文件。 

 

 

謹此通知，所有簽證檢附文件受個人資料保護法所保護，可透過下列連結 http://sre.gob.mx/avisos-de-privacidad 查詢隱私權聲明。 

 

IV. Minors 未成年  

V.  

V. Attached supporting documents  申請表檢附文件

  若申請者檢附塗改、偽造或以欺詐手段取得之文件，將被記錄於移民控管名單中且將無法獲得入境墨西哥之簽證。 

http://sre.gob.mx/avisos-de-privacidad
http://sre.gob.mx/avisos-de-privacidad

